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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for
gunsmiths, machinists, and professionals seeking reliable performance in
detailed drilling tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these
drills ensure consistent and accurate results for a variety of applications. Key
Features: High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade
high-speed steel, these drills offer excellent durability and heat resistance,
standing up to rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-
length configuration provides the optimal combination of reach and rigidity,
ensuring precise, straight drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing:
Offered in a comprehensive range of wire gauge sizes, these drills are perfect
for intricate and precise work, particularly in gunsmithing and fine machining
applications. Precision-Cut Edges: Engineered with sharp, precision-ground
cutting edges, these drills minimize wandering and chipping, resulting in clean
and consistent holes. Applications: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills are particularly suited for gunsmithing applications such as
drilling precise pinholes, sight mount installations, and other firearm
modifications. They are equally effective for fine detail work in metals,
plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed Steel 135º Self-
Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback: Users
consistently commend the durability and precision of these wire gauge drills.
The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate
tasks. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
are an excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-
quality, reliable tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel
construction, precision-engineered cutting edges, and extensive size range,
these drills deliver exceptional performance for gunsmithing and beyond.
Trusted by professionals, Triumph Twist Drill Co. provides the quality and
dependability needed for even the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 27J (.1440") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891127144
Mfr. No.:
Bit Size: 0.1440
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839124278

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die Jobber
Length Wire Gauge Drills von Triumph Twist Drill
Co.
Einführung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieser präzise
gefertigten Werkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Bohrer gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz, wenn nötig.
Stelle sicher, dass die Bohrer richtig gelagert werden, wenn sie nicht verwendet werden, um Schäden und
Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand im unmittelbaren Bereich beim Bohren
befindet.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Bohrer vor der Verwendung sicher montiert ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehzahlEinstellungen für die Bohrer, um Überhitzung und Schäden
zu vermeiden.
Wende beim Bohren konstanten Druck an; zwinge den Bohrer nicht.
Vermeide es, den Bohrer während der Benutzung zu verdrehen oder zu biegen, da dies zu Bruch führen
kann.
Verwende die richtige Größe des Bohrers für die Aufgabe, um übermäßige Belastung des Werkzeugs und
des Materials zu vermeiden.
Verwende keine beschädigten oder abgenutzten Bohrer; ersetze sie sofort.
Halte Hände und andere Körperteile vom Bohrbereich fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer vom Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet ist, bevor du
Anpassungen vornimmst.

Installation:2.

Wähle die passende Bohrergröße für deine Aufgabe aus.
Setze den Bohrer in das Bohrfutter des Bohrers ein und ziehe ihn fest an.
Stelle sicher, dass der Bohrer auf die richtigen Drehzahl und DrehmomentEinstellungen eingestellt
ist.

Nutzung:3.



Positioniere den Bohrer senkrecht zur Arbeitsfläche für genaues Bohren.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe dann die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Halte den Bohrer fest und führe ihn gleichmäßig durch das Material.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe den Bohrer und entferne den Bohrer vorsichtig, ohne zu
forcieren.

Nach der Nutzung:4.

Schalte den Bohrer aus und ziehe ihn aus der Steckdose, bevor du die Bohrer wechselst oder
Anpassungen vornimmst.
Reinige den Bohrer und die Bohrer nach der Verwendung, indem du alle Rückstände oder
Materialansammlungen entfernst.
Lagere die Bohrer an einem sicheren, trockenen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Recycle Materialien, wann immer es möglich ist, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung dieses Produkts besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deren Kundendienst.

Wichtiger Hinweis

Dieses Produkt ist für den professionellen Einsatz konzipiert und sollte mit Sorgfalt behandelt werden. Befolge
immer die bereitgestellten Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres und effektives Bohrerlebnis zu gewährleisten.
Wenn du Fragen hast oder weitere Unterstützung benötigst, zögere nicht, die entsprechenden Kanäle zu
kontaktieren.

Danke, dass du Sicherheit und Leistung mit den Jobber Length Wire Gauge Drills von Triumph Twist Drill Co.
priorisierst.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of these precisionengineered tools. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the drill is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the work area clean and welllit to minimize the risk of accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and ear protection when
necessary.
Ensure that the drill bits are stored properly when not in use to prevent damage and accidents.
Regularly inspect the drill bits for wear or damage before each use.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area when drilling.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the drill is securely mounted before use to prevent slipping.
Do not exceed the recommended speed settings for the drill bits to avoid overheating and damage.
Always apply steady pressure when drilling; do not force the drill.
Avoid twisting or bending the drill bit during use, as this may cause breakage.
Use the correct size drill bit for the task to prevent excessive strain on the tool and the material.
Do not use damaged or worn drill bits; replace them immediately.
Keep hands and other body parts away from the drilling area to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the drill is unplugged or turned off before making any adjustments.

Installation:2.

Select the appropriate drill bit size for your task.
Insert the drill bit into the chuck of the drill and tighten securely.
Ensure that the drill is set to the correct speed and torque settings.

Usage:3.

Position the drill perpendicular to the work surface for accurate drilling.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase the speed as needed.
Maintain a firm grip on the drill and guide it steadily through the material.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove the bit without forcing it.

PostUsage:4.

Turn off the drill and unplug it before changing bits or making adjustments.
Clean the drill and bits after use, removing any debris or material buildup.



Store the drill bits in a safe, dry place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn drill bits in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of drill bits in regular household waste.
Recycle materials whenever possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer support.

Important Note

This product is designed for professional use and should be handled with care. Always follow the safety
guidelines provided to ensure a safe and effective drilling experience. If you have any questions or require
further assistance, please do not hesitate to reach out to the appropriate channels.

Thank you for prioritizing safety and performance with Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Brocas
de Calibre de Alambre de Longitud Jobber de
Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de estas
herramientas de precisión. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la broca se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para minimizar el riesgo de accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP), como gafas de seguridad, guantes y protección auditiva cuando
sea necesario.
Asegúrate de que las brocas se almacenen adecuadamente cuando no estén en uso para prevenir daños
y accidentes.
Inspecciona regularmente las brocas para detectar desgaste o daños antes de cada uso.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que nadie esté en el área inmediata al perforar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el taladro esté montado de manera segura antes de usarlo para evitar deslizamientos.
No excedas las configuraciones de velocidad recomendadas para las brocas para evitar el
sobrecalentamiento y daños.
Aplica siempre una presión constante al perforar; no fuerces el taladro.
Evita torcer o doblar la broca durante el uso, ya que esto puede causar rotura.
Usa el tamaño correcto de la broca para la tarea para prevenir una tensión excesiva en la herramienta y
el material.
No utilices brocas dañadas o desgastadas; reemplázalas inmediatamente.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de perforación para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el taladro esté desenchufado o apagado antes de hacer cualquier ajuste.

Instalación:2.

Selecciona el tamaño adecuado de la broca para tu tarea.
Inserta la broca en el mandril del taladro y aprieta de manera segura.
Asegúrate de que el taladro esté configurado en las configuraciones correctas de velocidad y par.

Uso:3.

Coloca el taladro perpendicular a la superficie de trabajo para una perforación precisa.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad
según sea necesario.
Mantén un agarre firme en el taladro y guíalo de manera constante a través del material.



Si la broca se queda atascada, apaga el taladro y retira la broca con cuidado sin forzarla.

PostUso:4.

Apaga el taladro y desenchúfalo antes de cambiar las brocas o hacer ajustes.
Limpia el taladro y las brocas después de usarlas, eliminando cualquier residuo o acumulación de
material.
Almacena las brocas en un lugar seguro y seco para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas dañadas o desgastadas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
metálicos.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular.
Recicla los materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietud respecto al uso de este producto, por favor consulta el sitio
web del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente.

Nota Importante

Este producto está diseñado para uso profesional y debe ser manejado con cuidado. Siempre sigue las
directrices de seguridad proporcionadas para garantizar una experiencia de perforación segura y efectiva. Si
tienes alguna pregunta o necesitas más ayuda, no dudes en comunicarte con los canales apropiados.

Gracias por priorizar la seguridad y el rendimiento con las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de
Triumph Twist Drill Co.



Guide de Sécurité pour les Forets à Fil de
Longueur Jobber de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces outils de précision. Merci de lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le foret est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour minimiser le risque d'accidents.
Utilise un équipement de protection individuelle (EPI) tel que des lunettes de sécurité, des gants et une
protection auditive si nécessaire.
Assuretoi que les forets sont correctement rangés lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter les dommages
et les accidents.
Inspecte régulièrement les forets pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce qu'aucune personne ne se trouve dans la zone
immédiate lors du perçage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le foret est solidement monté avant utilisation pour éviter qu'il ne glisse.
Ne dépasse pas les réglages de vitesse recommandés pour les forets afin d'éviter la surchauffe et les
dommages.
Applique toujours une pression constante lors du perçage ; ne force pas le foret.
Évite de tordre ou de plier le foret pendant l'utilisation, car cela peut provoquer une rupture.
Utilise la taille de foret appropriée pour la tâche afin d'éviter une contrainte excessive sur l'outil et le
matériau.
Ne pas utiliser de forets endommagés ou usés ; remplaceles immédiatement.
Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de perçage pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que le foret est débranché ou éteint avant de faire des ajustements.

Installation :2.

Sélectionne la taille de foret appropriée pour ta tâche.
Insère le foret dans le mandrin du foret et serrele solidement.
Assuretoi que le foret est réglé sur les bonnes vitesses et réglages de couple.

Utilisation :3.

Positionne le foret perpendiculairement à la surface de travail pour un perçage précis.
Démarre le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmente la vitesse si nécessaire.
Maintiens une prise ferme sur le foret et guidele régulièrement à travers le matériau.
Si le foret se coince, arrête le foret et retirele soigneusement sans forcer.



Après Utilisation :4.

Éteins le foret et débranchele avant de changer de forets ou de faire des ajustements.
Nettoie le foret et les forets après utilisation, en enlevant les débris ou les accumulations de
matériau.
Range les forets dans un endroit sûr et sec pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des forets endommagés ou usés conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Ne pas jeter les forets dans les déchets ménagers ordinaires.
Recycle les matériaux chaque fois que cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, merci de te référer au
site Web du fabricant ou de contacter leur service clientèle.

Note Importante

Ce produit est conçu pour un usage professionnel et doit être manipulé avec soin. Suis toujours les directives de
sécurité fournies pour garantir une expérience de perçage sûre et efficace. Si tu as des questions ou si tu as
besoin d'aide supplémentaire, n'hésite pas à contacter les canaux appropriés.

Merci de prioriser la sécurité et la performance avec les forets à fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Lunghezza Jobber di Triumph Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani a lunghezza jobber di Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questi strumenti progettati con precisione. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il trapano venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per ridurre al minimo il rischio di incidenti.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza, guanti e protezioni per le
orecchie quando necessario.
Assicurati che le punte da trapano siano conservate correttamente quando non sono in uso per prevenire
danni e incidenti.
Ispeziona regolarmente le punte da trapano per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nell'area immediata durante la
perforazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il trapano sia montato saldamente prima dell'uso per prevenire scivolamenti.
Non superare le impostazioni di velocità raccomandate per le punte da trapano per evitare
surriscaldamenti e danni.
Applica sempre una pressione costante durante la perforazione; non forzare il trapano.
Evita di torcere o piegare la punta del trapano durante l'uso, poiché ciò potrebbe causarne la rottura.
Usa la dimensione corretta della punta da trapano per il compito per prevenire uno sforzo eccessivo sullo
strumento e sul materiale.
Non utilizzare punte da trapano danneggiate o usurate; sostituiscile immediatamente.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di perforazione per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che il trapano sia scollegato o spento prima di apportare modifiche.

Installazione:2.

Seleziona la dimensione della punta da trapano appropriata per il tuo compito.
Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano e stringi saldamente.
Assicurati che il trapano sia impostato sulle corrette impostazioni di velocità e coppia.

Uso:3.

Posiziona il trapano perpendicolare alla superficie di lavoro per una perforazione precisa.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumenta la velocità secondo
necessità.
Mantieni una presa salda sul trapano e guidalo con stabilità attraverso il materiale.
Se la punta del trapano si inceppa, ferma il trapano e rimuovi con attenzione la punta senza



forzarla.

PostUso:4.

Spegni il trapano e scollegalo prima di cambiare le punte o apportare modifiche.
Pulisci il trapano e le punte dopo l'uso, rimuovendo eventuali detriti o accumuli di materiale.
Conserva le punte da trapano in un luogo sicuro e asciutto per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le punte da trapano danneggiate o usurate in conformità con le normative locali per i rifiuti
metallici.
Non smaltire le punte da trapano nei normali rifiuti domestici.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardo all'uso di questo prodotto, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti.

Nota Importante

Questo prodotto è progettato per un uso professionale e deve essere maneggiato con cura. Segui sempre le
linee guida di sicurezza fornite per garantire un'esperienza di perforazione sicura ed efficace. Se hai domande o
necessiti di ulteriore assistenza, non esitare a contattare i canali appropriati.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alle prestazioni con i trapani a lunghezza jobber di Triumph
Twist Drill Co.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av disse presisjonskonstruerte verktøyene. Vennligst
les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at boret brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å minimere risikoen for ulykker.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller, hansker og hørselvern når det er nødvendig.
Sørg for at borene oppbevares på riktig måte når de ikke er i bruk for å forhindre skader og ulykker.
Inspiser regelmessig borene for slitasje eller skader før hver bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i umiddelbar nærhet når du borer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at boret er sikkert montert før bruk for å forhindre glidning.
Ikke overskrid de anbefalte hastighetsinnstillingene for borene for å unngå overoppheting og skade.
Påfør alltid jevnt trykk når du borer; ikke tvang boret.
Unngå å vri eller bøye borene under bruk, da dette kan føre til brudd.
Bruk riktig størrelse på boret for oppgaven for å forhindre unødig belastning på verktøyet og materialet.
Bruk ikke skadde eller slitte bor; bytt dem umiddelbart.
Hold hender og andre kroppsdeler unna boreområdet for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner.
Sørg for at boret er frakoblet eller slått av før du gjør noen justeringer.

Installasjon:2.

Velg riktig størrelse på boret for oppgaven din.
Sett boret inn i chucken på boret og stram det sikkert.
Sørg for at boret er innstilt på de riktige hastighets og dreiemomentinnstillingene.

Bruk:3.

Plasser boret vinkelrett på arbeidsflaten for nøyaktig boring.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull, og øk deretter hastigheten etter behov.
Oppretthold et fast grep om boret og før det jevnt gjennom materialet.
Hvis boret blir sittende fast, stopp boret og fjern forsiktig boret uten å tvinge det.

Etter bruk:4.

Slå av boret og trekk ut kontakten før du bytter biter eller gjør justeringer.
Rengjør boret og bitene etter bruk, og fjern eventuelle rusk eller materialoppbygging.
Oppbevar borene på et trygt, tørt sted for å forhindre skader.



Avfallsinstruksjoner
Kast skadde eller slitte bor i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Kast ikke bor i vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler materialer når det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående bruken av dette produktet, vennligst se
produsentens nettside eller kontakt deres kundestøtte.

Viktig merknad

Dette produktet er designet for profesjonell bruk og bør håndteres med forsiktighet. Følg alltid
sikkerhetsretningslinjene som er gitt for å sikre en trygg og effektiv boreopplevelse. Hvis du har spørsmål eller
trenger ytterligere assistanse, ikke nøl med å ta kontakt med de aktuelle kanalene.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ytelse med Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł o Długości
Jobber od Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tych precyzyjnie
zaprojektowanych narzędzi. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że wiertło jest używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, rękawice i ochrona słuchu, gdy
jest to konieczne.
Upewnij się, że wiertła są prawidłowo przechowywane, gdy nie są używane, aby zapobiec uszkodzeniom i
wypadkom.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bezpośrednim sąsiedztwie
podczas wiercenia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane przed użyciem, aby zapobiec przesunięciu.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień prędkości dla wierteł, aby uniknąć przegrzania i uszkodzeń.
Zawsze stosuj równomierny nacisk podczas wiercenia; nie wymuszaj pracy wiertła.
Unikaj skręcania lub zginania wiertła podczas użycia, ponieważ może to spowodować złamanie.
Używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do zadania, aby zapobiec nadmiernemu obciążeniu narzędzia i
materiału.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych wierteł; wymień je natychmiast.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru wiercenia, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertło jest odłączone lub wyłączone przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji.

Instalacja:2.

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki i mocno je dokręć.
Upewnij się, że wiertło jest ustawione na odpowiednie prędkości i ustawienia momentu
obrotowego.

Użytkowanie:3.

Ustaw wiertło prostopadle do powierzchni roboczej, aby zapewnić dokładne wiercenie.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby utworzyć otwór pilotowy, a następnie zwiększ
prędkość w razie potrzeby.
Utrzymuj pewny chwyt na wiertarce i prowadź ją równomiernie przez materiał.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertło i ostrożnie usuń wiertło bez wymuszania.



Po Użyciu:4.

Wyłącz wiertło i odłącz je przed zmianą wierteł lub dokonywaniem regulacji.
Wyczyść wiertło i wiertła po użyciu, usuwając wszelkie zanieczyszczenia lub nagromadzenie
materiału.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym, suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.
Recyklinguj materiały, gdy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z użytkowaniem tego
produktu, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta.

Ważna Uwaga

Produkt ten jest przeznaczony do użytku profesjonalnego i powinien być obsługiwany z ostrożnością. Zawsze
przestrzegaj podanych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
doświadczenie wiercenia. Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub potrzebujesz dalszej pomocy, nie wahaj się
skontaktować z odpowiednimi kanałami.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i wydajności z wiertłami o długości jobber od Triumph
Twist Drill Co.



Turvallisuusohjeet Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge porauspuikoille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge porauspuikot. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää näitä tarkkuusinsinööröityjä työkaluja turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että poraa käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuusriskin minimoimiseksi.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja kuulonsuojaimia tarvittaessa.
Varmista, että porauspuikot on säilytetty asianmukaisesti, kun niitä ei käytetä, vahinkojen ja
onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti porauspuikkojen kunto ennen jokaista käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole välittömässä läheisyydessä porauksen aikana.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että pora on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä liukumisen estämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja nopeusasetuksia porauspuikoille ylikuumenemisen ja vaurioiden välttämiseksi.
Käytä porausta varten tasaisesti painetta; älä pakota poraa.
Vältä porauspuikon kiertämistä tai taivuttamista käytön aikana, sillä tämä voi aiheuttaa rikkoutumisen.
Käytä oikeaa kokoista porauspuikkoa tehtävään, jotta vältetään liiallinen rasitus työkalulle ja
materiaalille.
Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita porauspuikkoja; vaihda ne välittömästi.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa porausalueelta vammojen välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että pora on irrotettu sähköverkosta tai sammutettu ennen säätöjen tekemistä.

Asennus:2.

Valitse tehtävään sopiva porauspuikon koko.
Aseta porauspuikko poran puristimeen ja kiristä se tiukasti.
Varmista, että pora on asetettu oikeisiin nopeus ja vääntösäätöihin.

Käyttö:3.

Aseta pora kohtisuoraan työpintaan tarkan porauksen saavuttamiseksi.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella luodaksesi pilottireiän, ja lisää sitten nopeutta tarpeen
mukaan.
Pidä porasta tukevasti kiinni ja ohjaa se tasaisesti materiaalin läpi.
Jos porauspuikko jää jumiin, sammuta pora ja poista puikko varovasti ilman pakottamista.

Käytön jälkeen:4.



Sammuta pora ja irrota se sähköverkosta ennen puikkojen vaihtamista tai säätöjen tekemistä.
Puhdista pora ja puikot käytön jälkeen, poistaen kaikki roskat tai materiaalijäämät.
Säilytä porauspuikot turvallisessa, kuivassa paikassa vahinkojen estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet porauspuikot paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä porauspuikkoja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätä materiaaleja aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai tuotteen käyttöön liittyvien huolien osalta viittaatte valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukeen.

Tärkeä huomautus

Tämä tuote on suunniteltu ammattilaiskäyttöön ja sitä tulee käsitellä huolellisesti. Noudata aina annettuja
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen. Jos sinulla on kysymyksiä tai
tarvitset lisäapua, älä epäröi ottaa yhteyttä asianmukaisiin kanaviin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja suorituskykyä Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge
porauspuikoilla.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dessa precisionsverktyg. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att borren används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att minimera risken för olyckor.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och hörselskydd när det är
nödvändigt.
Se till att borrbitsen förvaras på rätt sätt när den inte används för att förhindra skador och olyckor.
Inspektera regelbundet borrbitsen för slitage eller skador innan varje användning.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i det omedelbara området när du borrar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att borren är ordentligt monterad innan användning för att förhindra glidning.
Överskrid inte de rekommenderade hastighetsinställningarna för borrbitsen för att undvika överhettning
och skador.
Tillämpa alltid jämnt tryck när du borrar; tvinga inte borren.
Undvik att vrida eller böja borrbitsen under användning, eftersom detta kan orsaka brott.
Använd rätt storlek på borrbitsen för uppgiften för att förhindra överdriven belastning på verktyget och
materialet.
Använd inte skadade eller slitna borrbits; byt ut dem omedelbart.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrningsområdet för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att borren är urkopplad eller avstängd innan du gör några justeringar.

Installation:2.

Välj rätt storlek på borrbitsen för din uppgift.
Sätt in borrbitsen i chucken på borren och dra åt den ordentligt.
Se till att borren är inställd på rätt hastighets och vridmomentinställningar.

Användning:3.

Placera borren vinkelrätt mot arbetsytan för noggrann borrning.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilothål, och öka sedan hastigheten vid behov.
Håll ett fast grepp om borren och vägled den stadigt genom materialet.
Om borrbitsen fastnar, stäng av borren och ta försiktigt bort bitsen utan att tvinga den.

Efter användning:4.



Stäng av borren och koppla ur den innan du byter bits eller gör justeringar.
Rengör borren och bitsen efter användning, och ta bort eventuella skräp eller
materialuppbyggnad.
Förvara borrbitsen på en säker, torr plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna borrbits i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte borrbits i vanligt hushållsavfall.
Återvinn material när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport.

Viktig notis

Denna produkt är avsedd för professionell användning och bör hanteras med omsorg. Följ alltid de
säkerhetsriktlinjer som anges för att säkerställa en säker och effektiv borrningsupplevelse. Om du har några
frågor eller behöver ytterligare hjälp, tveka inte att kontakta de lämpliga kanalerna.

Tack för att du prioriterar säkerhet och prestanda med Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph
Twist Drill Co.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání těchto
precizně navržených nástrojů. Před použitím produktu si prosím pozorně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že vrták je používán v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste minimalizovali riziko nehod.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a ochrana sluchu, pokud
je to nutné.
Ujistěte se, že vrtáky jsou správně uloženy, když se nepoužívají, aby se předešlo poškození a nehodám.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v bezprostřední blízkosti při vrtání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je vrták bezpečně upevněn před použitím, aby se zabránilo sklouznutí.
Nepřekračujte doporučené rychlostní nastavení pro vrtáky, abyste se vyhnuli přehřátí a poškození.
Vždy aplikujte stálý tlak při vrtání; nevynucujte vrták.
Vyhněte se kroucení nebo ohýbání vrtáku během používání, protože to může způsobit jeho zlomení.
Používejte správnou velikost vrtáku pro daný úkol, abyste předešli nadměrnému namáhání nástroje a
materiálu.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované vrtáky; ihned je vyměňte.
Držte ruce a jiné části těla daleko od oblasti vrtání, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že je vrták odpojen nebo vypnut před prováděním jakýchkoli úprav.

Instalace:2.

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro váš úkol.
Vložte vrták do sklíčidla vrtáku a pevně utáhněte.
Ujistěte se, že je vrták nastaven na správnou rychlost a točivý moment.

Použití:3.

Umístěte vrták kolmo k pracovní ploše pro přesné vrtání.
Spusťte vrták na nízké rychlosti, abyste vytvořili pilotní otvor, a poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Udržujte pevný úchop na vrtáku a stabilně ho voděte materiálem.
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrták a opatrně odstraňte vrták bez vynucování.

Po použití:4.



Vypněte vrták a odpojte ho před výměnou vrtáků nebo prováděním úprav.
Po použití vyčistěte vrták a vrtáky, odstraňte veškeré zbytky nebo nahromadění materiálu.
Uložte vrtáky na bezpečné, suché místo, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti při používání tohoto produktu se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu.

Důležitá poznámka

Tento produkt je určen pro profesionální použití a měl by být zacházeno s péčí. Vždy dodržujte poskytnuté
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní vrtací zkušenosti. Pokud máte jakékoli dotazy nebo
potřebujete další pomoc, neváhejte se obrátit na příslušné kanály.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a výkon s vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti
Triumph Twist Drill Co.
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